Clubnachrichten   April 2005   Newsletter

Deutsch-Amerikanischer  Frauenclub Heidelberg  e.V.                                 German-American Women’s Club Heidelberg

Deutsche Präsidentin: 
American President:

Frau Gillian Göritz
Polyxeni Combs

e-mail:Klaus.Goeritz@gmx.de
e-mail:  Combs@West-Point.org

	Liebe Damen,

wir sind in höchster Not! Unser Pfennig Bazar Team verzweifelt.

Bis zum heutigen Zeitpunkt ( Anfang März) hat nur ein Drittel unserer Mitglieder ihre Hilfe für den Pfennig Bazar 2005 angeboten. Dies ist sehr enttäuschend.

Wegen der Baumaßnahmen im Emmertsgrund mussten wir im vergangenen Jahr den Pfennig Bazar auf den Herbst verschieben und möchten jetzt wieder zum alten Rhythmus zurückkehren. Mit Rücksicht auf die Helfer bei den letzten beiden Aktionen , als über die Menge an Arbeit zu Recht geklagt wurde, haben wir uns entschlossen , dieses Frühjahr den Pfennig Bazar zu verkleinern – es gibt keine Textilien – wir benötigen aber dennoch jede Hand.

Bitte denken Sie daran, dass Sie sich mit dem Beitritt zum Club verpflichtet haben auch den Pfennig Bazar zu unterstützen.

Raffen Sie sich bitte auf, melden Sie sich zur Mithilfe an, damit auch dieser Bazar ein Erfolg wie alle vorangegangenen sein wird.

Ich wünsche Ihnen allen gesegnete, schöne und frühlingshafte Ostern und grüße Sie ganz herzlich

Gillian Göritz


	Hello Ladies!  

After the long, cold winter, I know we all are excited about Spring coming soon. It seems as if it was just Christmas and now Easter is here already!  Time has been passing so quickly with all the fun activities that we have had.
  I would like to personally ask all of you to try to set aside some time to come and help out with the Pfennig Bazaar in April.  Collecting and sorting starts on 1 April with sale days on 8 and 9 April.  Remember this spring Pfennig Bazaar is for household goods only – no clothing, linen, or shoes.  We are also having a special “American Bakery Table” this year stocked with home-made typical American baked goods.  We really need your support and assistance in making this bazaar as successful as we can.  As you all know, the proceeds from our bazaar go right back into the American and German communities.  If you can spare an hour or two, or more, we would love to have your help.
  If you can help out with the collecting and sorting of donated items, 1st, 2nd and 4th, 5th of April please contact Glenda Finley at gkf@mac.com .  If you can bake something and/or help out manning the American Bakery Table, please contact Julie Peckham at sb_peckham@juno.com  (there is an underline between the b the p).
  Thank you all so much for your support.  Working together we can make the April Bazaar fun and profitable!
   I wish all of you a Happy Easter

Polyxeni Combs


Boardmeeting

Attention: change in time and place                Achtung: geänderte Zeit und Ort
Nächstes / Next Board Meeting      9:00 h       05 April 05  Bürgerhaus Emmertsgrund

Monatliches Treffen
Monthly Meeting

	Am Mittwoch, den 13. April 2005 um 11:00 Uhr
 findet die

Spendenübergabe der Pfennigbasar Gelder

unseres Basars im Oktober 2004

im Spiegelsaal des Prinz Carl Palais in Heidelberg statt.

Unser gemeinsamer Einsatz hat sich wieder einmal gelohnt und wir können stolz sein, soziale Projekte im Heidelberger Raum unterstützen zu können.

Es ist sicherlich ein Grund zu feiern!

Die Feier wird musikalisch von "Mario Fadane Trio" umrahmt.

Anmeldungen bis spätestens Freitag, den 08.04 2005 bei:

Graciela Graf Tel. 06221/28608  

e-mail   Valdiviesograf1@AOL.com
Ingrid Renner Tel. 06224/15395   

e-mail  Ingrid@resort-support.de
Herzlichst         Ulla Steinbrenner-Müller
	On Wednesday April 13, 2005 at 11:00 a.m.
the distribution of the Pfennig Bazaar Funds 

of our bazaar in October 2004 will take place in the Mirror Hall of the Prince Carl Palais Heidelberg (across City Hall) 

Our joint efforts have paid off handsomely and we can be proud to be able to support charitable projects within our communities.

This is indeed a reason for celebrating!

The "Mario Fadane Trio" will feature jazz music.

Please make your reservations no later than

Friday April 8, 2005 by calling or e-mailing

Sharon Wittich   Tel. 06224/12750  

e-mail   sharon.wittich@t-online.d4e
Sincerely         Jasmin Dean



Pfennigbasar 2005
Pfennig Bazaar2005

	Liebe Clubmitglieder,

dringend benötigen wir noch viele Helfer für den Pfennigbasar!

Wir suchen auch noch Damen, die gerne eine Standleitung übernehmen möchten.
Bei dem Stand der bis heute (8.3.05) angemeldeten Helfer, ist die Durchführung des Basars in Gefahr.

Bitte melden Sie sich bei Andrea Faylor Fax: 06203-692908 oder Tel.: 06203-692906oder eMail ABFAYLOR@aol.com

Um die Organisation für alle so angenehm wie möglich zu machen, lesen Sie bitte das Info-Blatt, das dem Newsletter beiliegt.

Ihr Pfennigbasar-Team.
	Dear club members,

We still need urgently more helpers for the next Pfennig bazaar!

We are also in need of ladies who would be interested in taking over a booth.

The way the things are at the moment (March 8, 2005) with the number of signed-up helpers the success of the bazaar is threatened.

Please get in contact with Andrea Faylor as soon as possible by Fax 06203-692908 or phone 06203 692906 or eMail ABFAYLOR@aol.com
In order to make the organization for all of us as convenient as possible, please read the information sheet which is attached to the current newsletter.

Your Pfennig Bazaar Team


Regionalmeeting

	12. Mai 2005   15 Uhr  
Japanischer Garten Kaiserslautern

( Nähe Rathaus ) mit anschließendem Kaffeetrinken im Rathauscafe.  Im Mai ist die Zeit der Azaleenblüte, also ein Grund für einen Besuch.
Karin Lenz
	12. May 2005   15 Uhr  

Japanischer Garten Kaiserslautern
( near city hall), afterwards we’ll have coffee and cake at the Rathauscafe. In May the azalees are flowering, which is a good reason to visit.

Karin Lenz


Wahlkomitee
Election committee
	Liebe Damen,

Im Mai stehen Neuwahlen an; die Posten der Präsidentin und Vizepräsidentin müssen neu besetzt werden. Vorschläge nimmt das Wahlkomite dankbar entgegen. Bitte wenden Sie sich an:

Ingeborg Gesänger        Tel 06221-473896

Ursula Kerner                Tel 06221-168328

Marina Buchert              Tel 06221-374440
	Election time again.

The election of club officers for the club year 2005-2006 will be in May. If you have any suggestions for the nominating committee regarding the American President, Vice President, Secretary and Treasurer, please call Jane Neveu                    Tel. 06221-7570143.


Mitglieder
Membership

Marion Masson-Scheurer,   Tel. 06223-862433

wurde als Mitglied aufgenommen / became a member

Wir begrüßen als deutsche Gastmitglieder sehr herzlich / we welcome our new German guest members

Ingeborg Buchner, 
  
Tel. 06201-56361

Yasha Dara, 
  
Tel. 07253-26045
Kerstin Arnold, 
  
Tel. 06202-9259095
Elske-Rose Majer, 
  
Tel. 06203-62121

Wir begrüßen unsere neuen amerikanischen Mitglieder sehr herzlich / we welcome our new American members
Debra Gravens, 
  
Tel.06221-3389160
Brenda Lyon,
  
Tel. 06221-7366830
Katie Bell, 
  
Tel. 06221-390480

Sally Cotter, 
   
Tel. 06221-8937445

Sally Delaney, 
 
Tel. 06221-7379291

Susan Euler, 
  
Tel. 06202-74207

Gudrun Flory-Russell, 
  
Tel. 06222-70954

Laura Gill, 
  
Tel. 06221-4333985

Marti Schumacher, 
  
Tel. 06269-917325

Atelier Studio
	Es leben hier im Rhein-Neckar-Kreis viele Künstler und Kunsthandwerker.  Noch nicht unbedingt entdeckt in der internationalen Szene, aber so etwas könnte sich ändern.
 

Unserer Gruppe besucht diese Künstler in ihren Ateliers um ihnen bei der Arbeit zuzusehen und einen Einblick in ihre Welt zu bekommen.  Kommen Sie mit und erleben die Künstlerwerlt.
	Here in the Rhein - Neckar region we are fortunate that a large number of artists and artisans have settled here.
Our group introduces you to their work by meeting at their studios and workshops.
 

Do join us in visiting the artits' world.



Marie Chantal Zimmer            --  Dagmar Farmer
Reisegruppe
Travel Group

	Mittwoch, 20. 04.05  Alsfeld/Hessen

Abfahrt: Bunsengymnasium       7:15h

                ADAC                          7:30h

Preis:  € 30,00

Alsfeld ist eine Reise wert. Kommen Sie mit in eine der characktervollsten Städtchen in Hessen. Mit mehr als 400 Fachwerkhäusern aus 7 Jahrhunderten, dem malerischen Rathaus und seiner Geschichte wird der Ausflug sicher ein Erlebnis.

Anmeldung bis zum 16.04.05
	Wednesday April 20th, 2005 Alsfeld/Hessen

Departure: Bunsengymnasium       7:15h

                    ADAC (parking)          7:30h

Cost:  € 30,00

Alsfeld is worth seeing. Come and get to know one of the most characteristic cities in Hessen with its more than 400 half-timbered houses, the picturesque city hall and its history.

Please reserve no later than April 16.


Jutta Hansen   Tel- 06202-62833
Einladung der WIG Reisegruppe
Invitation of the WIG travel group
	19. April  Botanischer Garten

Treffpunkt: 10:45h Eingang 

Preis: 6€ ohne Mittagessen
Anschließend Mittagessen im Restaurant „Olive“
	April 19, 2005  Botanic garden

Meeting point: 10:45h Entrance

English giude not possible

Cost: 6€ excluding lunch

Lunch at restaurant “Olive”


Marlies Kästner
Tel. 06227-61613

	Vorschau:

Bus Tour  nach Paris  5. – 8. Mai 2005

289€ im Doppelzimmer

für nähere Infos wenden Sie sich bitte an
	Preview:

Bus tour to Paris  5. – 8. Mai 2005

289€ per person in double room

for more information please contact


Marlies Kästner
Tel. 06227-61613

Dining out      April      Dining out  
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	Thursday     April 21   19:00h     Donnerstag
Please reserve in time 
Bitte reservieren Sie rechtzeitig  
Judy Liles 06221- 659849

judywild711@hotmail.com
Ulrike Kunkel  06224- 13580 

KunkelUlrike@web.de


Golf
	Terminänderung 

Unser 1. Golfspiel müssen wir auf den 

Montag  25 April

Hohenhardter Hof  Wiesloch

06222/788110

Treffpunkt 9:45 Clubhaus 

bitte melden Sie sich an bei : 

Ulrike Kunkel  06224 / 13580

KunkelUlrike@web.de
	New Date for Golfing

Monday 25th April

Hohenhardter Hof   Wieslocj

06222/788110

Meetingpoint 9:45h Clubhouse

Please make reservations

Marianne Bigansky 06224-73611

Pbiegansky@aol.com


Interessengruppen
Interest Groups

Aktuelle Themen / Literaturgruppe                                                            Current Events / Literature Group
Dienstag / Tuesday 19. April. 05  14.30 h
„Castellio gegen Calvin“ von Stefan Zweig
 
Referentin :    Renate Hofmann
Gastgeberin:   Susanne Green,                                                 Tel. 06221-419939
Bitte unbedingt reservieren    Please reserve

Atelier – und Museumsbesuche
Studio Visits
Mittwoch / Wednesday 20. April 15 h
Textilmuseum Max Berk, Ziegelhausen, Heidelberg
Für nähere infos bitte Kontakt aufnehmen mit     for more information please contact

  Marie-Chantal Zimmer ( 06221-336001(Fax: 06221-316735)
Dagmar Farmer (06224-75730

Bibel Gruppe
    Bible Group

Montag / Monday          18.04        25.04            14:30h
Angelika Castellaw,    Tel. 06223-925151
Deutsch für Fortgeschrittene
German for Advanced

More information  please call 

Margarete Feist ( 06203-5895
Trajanstr. 21a, Ladenburg

Five o’clock tea, talk and more
	   jeden 4. Freitag im Monat, im Restaurant „Da Mario“, ab 17.30 Uhr,       22. April 2005  
	   every 4th Friday of the month at the restaurant “Da Mario” at 17.30h         22. April 2005 


 Anmeldung und Information/reservation and information:  Ihr /Your five o’clock Team

:I. Gesänger 06221-473896     A. Hekking ( 06221-183119    
U.Steinbrenner-Müller ( 06224-50289     H.Staat, (06221-776462

Französische Konversation
French Conversation

Bitte rufen Sie zur Information an / Please call for information

Marie-Chantal Zimmer   ( 06221 – 336001          



Doris Köpfle  ( 06221-381659

Konversationsgruppe Deutsch/Englisch
Ursula Kerner
Conversation Group German/Englisch

 Donnerstag / Tuesday  14.04.05  um / at 15h

 Graciella Graf,  ,
 Tel. 06221-28608
Kegeln
Bowling Group

immer der letzte Donnerstag im Monat / always last Thursday of the month
Katholisches Gemeindezentrum, Eppelheim

Doris Rott   06221 – 776297




            Ingrid Hooks   06224 – 73585

Schwimmen
Aquajogging
 
Swimming  

Jeden Freitag 10 Uhr / every Friday 10a.m.       Schwimmbad Leimen
Bitte nehmen Sie Kontakt auf mit/ please contact for information

Ingrid Eckstein    Tel 06224-78772
Glenda Finley   
Wandergruppe
Hiking Group

Die. / Tue  12.04        26.04          9.30Uhr/hrs      

   Bitte nehmen Sie für genauere Info Kontakt auf mit / Please call for more information

Monika Nachtmann     06221-802239              

Elfriede Tompkins    06221- 836312
	 Attention: change in time and place

Achtung: geänderte Zeit und Ort

Nächstes / Next Board Meeting      9:00 Uhr / AM

 05 April 2005  

Bürgerhaus Emmertsgrund
	Deadline    for  May  2005  Newsletter

10 April 2005

Marina Buchert,  
Tel/Fax      06221-374440   

e-mail: mjbuchert@t-online.de 
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